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第 95/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第15/2000號行政命令第一款、第二款及第五款的規定，

作出本批示。

轉授一切所需權力予土地工務運輸局局長 Jaime Roberto

Carion（賈利安）工程師或其法定代任人，以便代表澳門特別行

政區作為簽署人，與建築商李發權簽訂「港務局大樓——空間重

整計劃建造承包」工程合同的第二附加合同。

二零零五年六月二十八日

運輸工務司司長 歐文龍

第 96/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“迪亞建

築工程有限公司”簽訂“關閘緊急道路建造和孫逸仙公園復建之

承攬工程”合同的第二補充合同。

二零零五年六月二十八日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

 二零零五年六月三十日於運輸工務司司長辦公室

辦公室代主任 馮美蓮

廉  政  公  署

批  示  摘  錄

摘錄自廉政專員於二零零五年六月十日批示如下：

黃翠瑜學士——根據第10/2000號法律第十六條和第三十條聯

同第31/2000號行政法規第二十七條第一款及第二十九條第一款之

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 95/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000, o Secretário para os Transportes e Obras
Públicas manda:

São subdelegados no director da Direcção dos Serviços de
Solos, Obras Públicas e Transportes, engenheiro Jaime Roberto
Carion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários
para representar a Região Administrativa Especial de Macau,
como outorgante, no contrato do 2.º adicional ao contrato da
empreitada de «Novas Instalações da Capitania dos Portos no
Quartel dos Mouros», a celebrar entre a Região Administrativa
Especial de Macau e o construtor civil Lee Fat Kun.

28 de Junho de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 96/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da
Ordem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes
e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o Desen-
volvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José Casta-
nheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os poderes ne-
cessários para representar a Região Administrativa Especial de
Macau, como outorgante, no segundo aditamento ao contrato para
a execução da «Empreitada de Construção do Arruamento de
Emergência das Portas do Cerco e Recuperação do Parque Sun
Yat Sen», a celebrar entre a Região Administrativa Especial de
Macau e a «Companhia de Construção D & A, Limitada».

28 de Junho de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 30 de Junho de 2005. — A Chefe do Gabinete, substituta,
Fong Mei Lin.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 10 de Junho de 2005:

Licenciada Vong Choi U — nomeada, em comissão de serviço,
pelo período de dois anos, adjunto-técnico especialista,




